F v 7B S EEA DAL
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1 FU®IC

COFLTH) DIk, F v 75 (Occitan) 1I2BWT, #i & BEA» S R
AW TAIEEFD, EDLILDBDTHAEINTH D, FDHH
i LT, BARERATMSHFEOHIZAN OGNS IEHWVIZ, ED L H I
HENDLODEEZ T2,

1.1 [AZBE-EICTZDL

TRAEDANC %2 S DI, @, HEEOWMS ThLEETH L, TIITH
BNz b b, HRIFFR (demonym) THEZ TH K Ho HlZIE. Tokyo 2
HERH -ite ZIMZ 5 Z & T, Tokyoite 235 b b, FEFEIZEH T Tokyo 1M
HEL D72 VWHMZFERTH A9, T CTld, HiEZEEL O T
3EI % BIEA D D

% 21X, New York %* 5 New Yorker 25 51 %, HHHMIZI1Z [[wNew]
[wYorker] ] D X HI125E LT 545, FRIYIZIE [[New York] -er] D & 9 7%
BEOIETTHE, 2F ), BREETHEN L LV, 20X %IEDH
W, BEEMIZIEE ) WO > TV D EEZ TV VD TH A ) H

b L. New & Yorker D2 GNP D% 5D THIUE, HBVERDIGED HLGE
{272\ Baton Rougean D X ) RIEHWEZILDTH A ) ho 1ikDBEAE
TH 5% HIE, néw-comer D X I iRy — TldZe <. New Yérker D X
VREBNY = DEELDIE, BRLGDIEDS D D

SC Ay 7zt u~ Y AT MAICHINT AT & 4l &
L) LAERIFFR (A gentilé) (2% 5, F72. iU, Sif (H8) 2b K
To 77V AETHIZR% 9o L Occitanie 4+ F ¥ ¥ =—" I3 9 5 A
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occitan 2%, [AJZ T un occitan 4 F ¥ ¥ =— \°, I’ occitan 4+ v 73" 127 %,
ZOBITIE, TEEFAD SHBAMIRE SN TV B, W2 H% 9 S ITEAEFA DR
T 27050 Bl Z1E. France ‘7 T ¥ A° OIEAT francais 7 T ~ A D’
PELNT WS, K13 D [T un frangais <7 F ¥ A N’, le francais <7 7 ¥
A% Bo

F v 7FETIE. FRESHEKREBTH Y. K46 - BEFOM - B XA
WBHRNTHEHEDDH S, TOXH) A FML T, HEMAIZHID
§ B IA R ORI 2 AT L 72\

UT T 12 HTOMILELR L v VO EHMHT 5, H2 HiT
FHAMBITHIET 2EFZ 08 - itk x 55, Thad &ITHE3 HTIE
Himr o

1.2 FvI7EOHH
1.2.1 #F LR MNOEBILEEBBOME

DFHLTIE, BHERENEAF VA PoBEDEEZHEHY, Tkl
&Ti‘ﬁ%ﬁ%%mwlouikb%héo

(1) * v 7 5O HIH|
a. FEEE (clitic) DMZIZWMMED D 5
b. JHHIE LT, () B D FEHRHCHE AT T 5 ZHIEE 8
HEHICH 5,
BIAMCIZ, EREFICT 22y MR b,
d. BBDD B e, 0/ 1T1E <&, 0) E$LT 72 ¥ PREFEMNIT 5,

o

B, 6 8) (e, el) (6,0) (lu,o/) D 2HOXFIIZ, BWIMLELIIMIIT 2 <\
il OLE Tl <e> (fe)+ (o) (/) & LS B,

BWAETIE, 1L LTHICEHR N, Ty A ANTICERSINE LD
#%wo%®i%wf%ﬁ$%%-%¥%§\ﬁﬁtﬁ%ﬁ%éo%iw‘
aigamarina ‘7 27 7 % V) ¥ (3P EE OTLAEF marina WD O () 720 Th
<y APREEEER O aiga K O (ai) IZDREDD S,

1.2.2 HiA
Fv7EOT Y7 Ky 7 iEE AR ERER N EE L B THEITT %,
T 7o, BAEFIIMBAE S 2 A SCEE E BT 50 M- BOWREIL, 4
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A TEL, FIELTFORDOLHIZHR>Twd (Flz21F, Salvat
(1978) & &),

(2) F v Z7iEO MM (mont “I1I. montanha “[[I’, bel ‘FEL ¥, negre ‘)

Bk ik
HE 0, - -a
mont, bel, negre montanha, bela, negra
W -s, -e-s -a-s
monts, bels, negres montanhas, belas, negras

BURET T EOEZMH, R E—MHICHRT 5, FEHO
R EE O, FZMHORER LI > Twd, il nT
E 77 VEEOHE 3 MAICHRS 5 @EOREFH S H o720 LA L. Bl
AL DFHIZ I D FHTKEEIMESN TS, B, fort iV T
¥, una influéncia forta ‘TR B Th b, 72720, WAL EOBEAFETILH
HEDOETHES> TWEdDNH 5, BlzIE, WHELFD roca ‘5 Z1BHiT 5
7% Rocafort ‘JEBE 1 i1K 40304 TH 27,

ROV L LALUELS 2 V25D TH 5, REDOTEIES
EL720 . PR L7200 T 52 0557, HlZ1E BHUKO nou Hr L
WRL T ZHIED nova TH 525, novel “Frind’ TH %o

1.2.3 B

BIARGEOFEMIE, Bl E LT EEIAMEM L BIZEATT 2 480
(right-branching) TdH %o D72, %l - WA, % - WA A ORI
275 2 D%\, 72, A - TTEFNOFBIZRBENTDH 5.

(3) a. un-a familha paur-a
a-F family poor-F
B LVRE
b. un-afemna forca bel-a
a-F woman much beautiful-F
ETHELLE
c. la-s femna-s dela comuna

the.F-PL women-PL of the.F municipality
W OB
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A LFNEATT 21EH VTN ERIEL L SO0 DH 5. T 72,
WL OPDOBEFTIE, BMTHDLILIEH WV, BT LR TVDO0H 5,

(4) a. un-a paur-a familha
a-F poor-F family
HDNE ) RRKBE

b. un-a bel-a femna

a-F beautiful-F woman

Lt

HAIZBWTIE, AR & AFHOFEEZ AN 272000855 EHbd
5o BIZIE, clar ‘AW & mont “Il1” %5, Clarmont ‘FE8E HIGA 63113° &
Montclar ‘JE8E HIGM 11242’ 2ES T W 5,

2 %

FRE L CEITHWZ201d, Ubaud (2011) & Mistral (1932) @ 2 D OFHT
Db, AIHEIE. BEEFSIHEWE X 255 [ B4 v 75 occitan referencial |
DLOTHY, FUF Ry 2 FEICbEeo0L, B, Eicrayr v 270
SIE2BMOIZORLEBEIIWET WD, T2ty 7B A & v —
= X B Wikipedia °5 b Bl ZHFEDOTVDE, TNLOBRPSTE L%
X0V 7 Py 2 FEOS L 2B T 24 - HE4 - ERIFHZ
L7,

LUF Tt EEEHMTTH L0 THTRBAT S, 2.1 HTEEIEHH
LTHHLD, H22WT—R/LFATHLLD, HE23HWTAKLTHDHLD
24D o

2.1 XEZISHETHBHD

EEPHAHTH L2 THRL, FEBIHATHD D% . BEFAN
nou ‘Fr L 2oV Tid, FIPD LR THLDOT, TTIhERL.,
WRIZHDO D DEIRT,

2.1.1 BEFHF nou THBHD
CORD, BEFADVEE SN TS, 72, HRT 550 nou HrLvy
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ERAVT D LIEERL 5> Twb, Bz iX. Nova Anglaterra ‘=2 —A1 ¥ 75
YRUIT AN A EREO—EHTH B A, Anglaterra ‘A ¥ 77 v NG
Eo—#Thb, HihL LTIE. NouMexic ‘=a—AF3 2> 0L HPM%
il Novalersey ‘=2 — Y ¥ — 3V —" O X ) RIWATAOWM S HH 5. 4El,
EO7-HPTIX, BHEAIERTEDIE, WIS LMWL TH 5.

(5) a. Nov-a York ~ nov-a-york-és
new-F York  new-F-York-ADJ
‘ma—g—

b. la Nov-a Zelanda ~ neo-zeland-és
the.F new-F Zeeland  new-Zeeland-ADJ
La—=TU=F U

c. la Nov-a Caledonia ~ caledoni-an
the.F new-F Caledonia  Caledonia-ADJ

‘Za—AL =7

novayorkés TIXRIFEENZ D F F Tl b k> TV 555 neozelandés T
WP 25 AR (neo-classical compound) Tfib N5 ¥ ¥ 75k
HkDFEM neo- ICHE X 2 S, FIPOME S Kb TS, caledonian
TR PERED? R { % 525 #HiEFE S 15 neocaledonian b & %, caledonian
IEAK, Escocia ‘AT v T ¥ M ICHYE T AHIEDT 7 VFEHICHEKT S
Caledonia DIEEFTH Ao ZHIIHF L T, zelandés 1 Zelanda ‘€ —F ~ b (F
FUF) OREFATH 5.

B, EEORD E R TH A 9o NouMexic ICHIBTEH 5 V—=x
7B Nou Mexic 1ZI3IEZEH neomexica ¥ 5o ZHIIHIET A4 v 7 FEDIE
13 #*neomexican 272 %133 TH %A%, HBIIFERTE v,

2.1.2 ZOMOERFAICELD2DHD
FHEE A MM E L TIRIAER D DOTH S, LA naut L, bas i
W A%,

(6) a. lo Carcin Bas ~ bas-carcin-ol
the.M Quercy low  low-Quercy-ADJ
b v — s
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b. la  Provencga Bass-a ~ bas-porvenc-al
the.F Provence low-F low-Provence-ADJ
7 a7 v AT

c. lo-s Naut-s  Alps ~ naut-alp-enc
the.M-PL high-PL Alps  high-Alps-ADJ
=1 TUTE

b EOFENIC X 5, BEFAISCEN - BOMIFERZ LR VEE S NS,
FEEEPEAEFL SN DD, SNFHMITBHAFRILINL L ELFAUETSH
%o 2D LI IS T HIEFNIREFHREZ 722 0VIEH VT O TH %,

(7) a. la  Bass-a Alemanha ~ bas-alemand
the.F low-F Germany low-German
YR KA
b. lo Naut Lemosin ~ naut-lemosin
the.M high Limousin.N high-Limousin.ADJ
) A=W

72720, EHDLERZ FUNTE 20WEDH VIR, R22b00H 5,

(8) a. la Naut-a Volta ~ volta-ic
the.F high-F Volta (river) ~ Volta-ADJ
F—=rRVY B TNVFFT7V)

b. la Grand Bretanha ~ britanic
the.F big  Britanny  British
TL—bTNT

c. la Bretanha ~ breton
the.F Britanny  Breton
TNV —=a’

ST A= bRV FTIERVINNO LB TH Y, L Tid v, 72,
L= T TF VB TV —Z2BOREX L LDOTIE R\,
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2.2 XEERHIF—MWEFDHD
EAFIIRESNDSDOHZ V. BEFAFHEINLIEHVE, REIN
BIEHVHEEIZR7=N 5. T OBITIE mont ‘I AAHFTH %,

(9) a. Clar-mont ~ clar-mont-és
clear-mount clear-mount-ADJ
“{h Clermont-Ferrand 578 H {G1K 63113°
b. Mont-redond ~ mont-redond-ot
mount-round  mount-round-ADJ
“41. Montredon J:8 H 61K 46207°

FERPHALTHLHE 21 HOIEHWEIZHZ D, nou ‘FrLvy FHRES
Nb, FEMBBUETH LDV, EHEAOBUIEL HRIEDOILICEDL 5,
FEHADBBUETDH 2 1EH VS FERITEREFA O LIS S BT Asbxhit, LK
DGNED B

(10) a. Castel-ndu ~ castel-nov-enc
castle-new  castle-new-AD]J
4L Castelnau-d’ Aude 28 H G4 11077
b. Vila-nov-a ~ vila-nov-enc
city-new-F  city-new-ADJ
“4L Villeneuve-Minervois 2558 H {14 11433°

BREEEO FEIAEEIETH 5 D D B LEZOBEBOIBE LN 2 5.
L2l AP EREOBEE~— 7 —3HZ R\,

(11) a. Aiga-s Mbrt-a-s ~ aiga-s-mort-enc
water-PL dead-F-PL  water-PL-dead-ADJ
“{L Aigues-Mortes” &6 H iR 14 30003
b. Aiga-s Viv-a-s ~ aiga-s-viv-0l
water-PL live-F-PL water-PL-live-ADJ
“AL Aigues-Vives J&85E F VAR 11001°

Aigas Mortas (370 7 ¥ A SO DT, HED (s) BFET I %
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W, Mistral (1932) Tl Aigo-Morto, aigomourten D £ 9 127% > TWwh, LA L,
Aigas Vivas IZHED(s) BWHESINDL T V7 Fy 7 HFSOHIBIZH 5 o FE.
W¥DT v 7 Ry 7 FFH Aigos-Bibos TH ) . 1HERA aigos-vivols TH 5.
B, YT Fy 7 HETE D, v CEFOXIER W,
ERFLOBRERIE, TEBICL-TH, EEMIE > THHEL 2\,

(12) a. Vilandva ~ vilanovenc [= (10)b]
b. Vila-franc-a ~ vila-franqu-ier
city-free-F city-free-ADJ
‘4L Villefranche-de-Lauragais J£4# H G 14 31582
c¢. Vila-franc-a ~ vila-franc-0l
city-free-F city-free-ADJ
“{L Villefranche-d’ Albigeois 255 H &1k 81317

FEIBTH HH-FER OB, IRESNTHRIEN S,

(13) a. lo Pais Bas ~ pais-bass-0l
the.M country low country-low-ADJ
R > 7 Ky s

b. Peira-pertus-a —~ peira-pertus-€s
stone-pierced-F  stone-pierced-ADJ

AL\ Peyrepertuse (4 — FIRIZdH 5 didk)’
—77. BT H B BV EFEDOMREIL, IRAEFHRICH L.
(14) a. Vilandva ~ vilanovenc [= (10)b]
b. Roca-fort  ~ roca-fort-és
rock-strong rock-strong-ADJ

{1 Roquefort-sur-Soulzon &5 H iA1A 12203

B, L RRLBEFAPEDLNL DL D %,
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(15) lo-s Paiss-es Bass-es ~ neerland-€s
the.M-F country-PL low-PL  Netherlands-ADJ
g

2.3 FEFFALZDOEHED
EEHPALODDIZ, BAOKHTH Y., BTSN HETHET 5,
Z00, BT AEAEFIENE L CEAZ LT sant ‘Wi D OATH D,
2D DAL NTZHIZE 512 de ‘of THEHN B FIE F4) 261 TX B3
b EDVL 0,
BHDL DX, sant 272 F FIRESNL D DL, sant Z W TIRAES
NLDNVH 5,

(16) a. Sant Africa de la-s Montanha-s ~ sant-afric-an

saint Africa of the.F-PL mountain-PL saint-Africa-ADJ
‘4L Saint-Affrique-les-Montagnes JEH H {614 81235

b. Sant Jaume de Compostela ~ sant-jaum-et
saint James of Compostela  saint-James-ADJ
HBUFATT T AVRAT =T (ARL V)

c. Sant Tropetz ~  tropes-enc
saint Tropes @ Tropes-ADJ
{1, Saint-Tropez &5 H G 83119’

KHEDOHZ D LD, BEADHERTE Lh ol KHBEED L DX, 7
Oy Y ANETHo72h5 BHIZHRT 5,

(17) lei Sant-ei Maria-s dela  Mar ~ lei Sant-a-s —~ sant-enc
the.PL saint-PL. Mary-PL of the.F see the.PL saint-F-PL  saint-ADJ
‘1L les Saintes-Maries-de-la-Mer J&6% H iG1K 13096°

3 R

BIffiCld. ARG EIEFAOICICOWTHH L2, £ 55EHE D
&% Ml 5 WhiFE (suppletion) (2725 b DX, INTMEBEAE O % EB5 I
HHILDLH oD UTF TR 2200 % 4 FITio Tilkam L72vo LI5S 2.1
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FCHY Lk EEBE T 5 b 0I5V b0, TREOMOTTHIIL
Too N AR EEHET D OBV OTH S,

(18) a. lo Carcin Bas ~ bas-carcindl [= (6)a]
b. lo Pais Bas ~ paisbassol [=(13)a]

PF GRS b TR, F % [FH) LIRS 21T 5, 2 HK
MA, KICHFAE D o

3.1 BREEIESIVWHIEESELEDD
COMDOBEFADIEHEZMEREL L ),

(19) a. ZFADFERIE, THLEHNOFRTH SHELIITH 5o
b. % TOFMUZ b &3, BT - LEFRONEEFIZ % %,
c. BRI, BHEE D O IR RPN TV 5,
d. RPEFR FEBEFIST 2HHEH L FETH 5.

COROMA ETATFORMIGERIE, moa~x v RGE, PIZE7 7 v Ak
T la Basse Bretagne ~ bas-breton, X355 T ® Lower Saxony ~ Low Saxon @
IIizAasns,

WIS T BIEA RN, AR - BAAMOEAETH D, S HIZHRY
P& FEERE 3 5 WY (endocentric) TH B, LL. HiPEEOHRPHE
FAFRE X Giegerich (2009: 191) 7 &A%\ 9 Hll 51 (subsective) Tdh %o 2
F 0, bas-carcindl K7 V¥ = FHF D THIUE, MEAIT carcinol 7V T —
WHo TEdsH, THEMEIL bas R 2 &iE4R,

ZOL ) RS RREIX. truck driver &\ o 72 A B synthetic & 75
I2d A 55, Ackema and Neeleman (2010) . #iifim & WREROBE D72
DIZHN W *to [truck drive] D X 9 BRBEETEZBE L TV 5o [FRIC *bas-
Carcin ® & ) ICERMMIZBN L WEHEFREZZEZONL725 9 b

2ODHMENBHEZIT Vv, 1 DHIE. la Bassa Alemanha 7* & bas-alemand
DI ICHPEBEDVLFAPOEFADOIRELEEZEZONLZVDDONRH L5 T
%o

22 HIZ. bas-provencal Tl la Provenca Bassa & #5453 4 *bas-Provenca %
FEZHIEIRB, L L. £H (2013) TAHZZWEHITH v Z75EIZB VT
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34 - ERFEONO £ F0BGHET D) A EREANRELTWS
HVPITIIESI L TV b,

ZIThE, ZIANTHLMA EBEGHETHLRAFHOMMRE &) E 2
VD TH A ) D Fakam C DA & AT 2 BT RER T4 &
N7zeZ 2720,

FT VAVALREHROBEAHE T ERPERIIEARL T B EHNTH-
TH, REBRIZZVL DD H 5, BIZIX, + 7 FiRIIBWTRER 1E
wetenschapsgeschiedenis T % 2%, ‘FH5 8% 13 wetenschapshistoricus Td %o
JEH3° geschiedenis & *JFE YIS historicus 2 HAEAT L TIEL Nz E 2 b,

RICTEEmOHTEEZ B DI, BEOMFIZL S0 v Z7FEOMIEET
i_’\t LOWCHENE U CEZEHIHE SN L8002 EETH 505, H

PO TIELIEFEPHRE S NS ER P IEEIC R > T b, Bz,
nautparlaire ‘A ¥'— % — [ZEHK E LTI, [[naut ‘&5 <> + parl- ‘57 + -aire
‘BT ]. FEH & L CTid. [naut + [parl-aire] ] ® & 9 25 TH 5. BT E A}
M3 52 L IHiEmDPEG L TWwWA I 2E 2L, BITELEN VI LD
FHTE %,

OTEEMEE LTIE, FIE SN TS 300 FEFETH L0 Ltk v, L
2> L+ naut % bas DRl & L CORBNIIBFRZ HZA 206872 b 00% <,
AR T 5 b DIEADIT N Loz, iz FIRD I 7 5K X
DHRRHEDOBITILEALETH S,

INHOIHD S ERNT TOREICL2EGTEETATH L EE R b,
ZOE SN OB IO W TOERA DI TV 5,

3.2 BEHMEESVWHERELEDYD
u@ﬁ;@ﬁ;gnjmfh‘ﬁ%%n LJ:')O

(20) a. ZFIDOFERIL, FERTHDOENT VA,
b. ZFATOFME . WA TOMEFE L TH 5.
c. HIREERIE. REHTOBME T LIRS R T b,
d. #PEFEE. FEFTLBMTTLBITEER IR N, IRAEER
MPIMENT VS,

ZOMOUY TIE, lo Pais Bas ‘KT ¥ 7 Ky 7 X H 120D b D
L. Vilanova ‘FEFEH BN 11433 O L) ICHEEAEOLORH L, L L. &
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&3 A LA paisbassdl, vilanovene @D X 9 12 & HIZHABEFD X 5 ITA
Rbo ZLT, MM EZRLY, LTRERRYD 5, BPEFRITIRERFR
RBEMZ7ZZHDIF. 2L DiEdv, HMTIEIFHFICRHBEIZ2WIETD %,

ZZTHEIC L2 old, HEMAOWNIELEDL R R0 WEhTH
%, Botha (1984) I FFERIERO VLGP OHEEFEONTICANEGEN v E E
BFELTWS, LAaL, 2% ERMNARE UPEEn2b008H5, 20
T OMZHIEFE BRI DN S IEH V. FZRDDOHNL W22, Ko
7291l de ‘of TEPNLIWHEGFHMBFITONDLILENHY, ThitdHA
TIRESNDZ DOV H D, B, FTOBITAmi (Z/NA 77O harri “A1° (ZH
k3 %o

(21) a. Castel-nou d’Aude ~ castel-nov-enc
castle-new of-Aude [river]  castle-new-ADJ
“{L Castelnau-d’ Aude 8 F 1614 11077
b. Castel-nou d’Arri ~ castel-nou-d-arri-enc
castle-new of-Arri  castle-new-of-Arri-ADJ
4L Castelnaudary 55 H G 14K 11076’

REDDL EIZRsTWVE B D2, N EREWEOHEREEEZEZ L L
LTELDb NGV, TZOEXHV, AEINDL L O ENIZEKD
HELDTHAH I LAHICHEIIR S, 2612, TOMIZI lo Pafs Bas ~
paisbassdl “IKHLT > 7 Fy 7l O L) C@E#% b biE LTikbnT

25D HFENT V5,

JEPTEERICOWT D EZ L) TORITIX, Aigas Vivas ~ aigasvivol ‘%
FEHBEME 11001 @ X 5 WCHPEZDIEINFRSED M BT, JRAEL
TWhe WNEYDH 5120 T, [[Aigas-Viv]-as] D L ) IZE G E LT
5D TH?) o

ZTHHL72woid, Estats-Units (7 2 ) %) GRE ORETAE, 4 v
7 D estatsunidenc & 71 ¥ )V — = ¥ #E D estatunidenc DEWVTH %Y, % B,
CAUIM DS 7% HABOEIBER 2 IR L 72 o

(22) a. Estat-s Unit-s ~ estat-s-unid-enc
State-PL United-PL state-PL-united-ADJ
EBREO (F Yy 75E
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b. Estat-s Unit-s ~ estat-unid-enc
State-PL United-PL state-united-ADJ
BRED (B 7 V—= v §E)

Fv 2T Y7 Ny 7 HETRACEER D estat M OBEL D IREE LT
ENBEP, HINV—=xFETIEIINPEINE, OB, JRED
XHWICHPEERDOTBINZ O VTR B2 W08 T 2§ 558 5 Z LT
MM ND, 295 THE, IREDBILIC B W TRAER I 2SR WA S
WEXNBZ LI D,

TRA DB CHERDOTERICT 7 LA TEX L0 THIUE, Bt 2
L BRPEELSIERARINDS 2 & QBT RETH 5, BIZIE, K
DX BWHAE Z SN D, JEITEER - IRAEEROM R ) #25ET 2 Lo
%2 E 2, MITFEROREERR X 0 IREER O REEFR A& E 2

L, HWEWTRETH S, LA L. ZOMGEHICOWTIRIRE—KIZOWTD
HERMPLETHY, ST TIIREIHOEDLE 2 0,

4 I

T v 7RO - WEAN S R AEAWAICBVTIL. TOMADERDS
HEITdH A b D, Bl Z1F 1a Provenca Bassa (‘7T 7 A + vy — it
Tuyy v AMF) . ISHIET BIEEF T, EEIOAFIIHINT LA
FNBEES O IEEF O FIEA & S M E 115 (1 : bas-provengal) o At
ZOMZDOERIFEENITIEC I N2 I 52 \»d O, 2 1F Clarmont
(‘BB + [ — FEEEEBRIR63113°) . Aigas Vivas (UK (B8] + L& 72 —
FEBEE R 11001°) XIS A A T, GEMEAMER S, B
SIBIN L o3, HRPEREH, Eﬁ?ﬁ%%g R4S D (1 clarmontés,
aigas-vivol) o AV THIL, HEETHI, LT 2 A ITHEETE
o TWwbd, INH 2HBOBATIBEETHEOMEN D, BRI 2 D
O TIEHEMIC, BRPFEZEN 2 b O TIXEEMIC, FBERICB W THEFAD
Mra RS OTEHRAMEDbIN TV 5 & TR L7z,

BETEDOWIIEII B VT, Z OHiiE % Hi 5 56 protolanguage D% 1) L& %

%t (Jackendof (2002) 7 &) bW 275 FHOWMFERLHE (2012) THIZ
IS, BABOHBERIHERIEG LTS EEZ S22 R0H 0N
HY. BT TE R,

%
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F 72, A OBWRIFER N 22D 0 Tid, (3IZE LB ER oo~ ~
ZETHLHERTE D, L L, BRIFERNZDOTIE, B Y AEDOHT
LRI B EBOEETL T — ¥ 2 HEOTHETL72v,

D 3L <13, Lafont (1983) 2ZME N/, THISMAT, BETEHRNAE T2 7Y =T 20
YD D

2 75 v ZAQREEEAHEE GHIH) 2owTRIKNOZ0IZ, 75 ¥ A E R FEse
L’Institut National de la Statistique et des Etudes Economiques 25 FL§ 2 5Hi D5 2 MR %07 B,
D2 HiAWEEIRL T Wb,

3 CHEHEHIRICH 2 THICHBYDH 255 Th b, £ (2003) BTSNz,

4 Ubaud (2011) 137 & V—=x # & [ % fg %A%, Ubaud (2012) TIEIEEZ LTWw 3,

BEXH

Ackema, Peter and Ad Neeleman (2010) “The role of syntax and morphology in compounding.” In Sergio
Scalise and Irene Vogel. eds. Cross-Disciplinary Issues in Compounding. No. 311 in Current Issues in
Linguistic Theory John Benjamins. pp. 21-35.

Botha, Rudolf P. (1984) Morphological Mechanisms : lexicalist analyses of synthetic compounding. Oxford:
Pergamon Press.

Giegerich, Heinz (2009) “Compounding and Lexicalism.” In Rochelle Lieber and Pavol Stekauer. eds. The
Oxford Handbook of Compounding. Oxford University Press. pp. 178-200.

Jackendof, Ray (2002) Foundations of Language. Oxford: Oxford University Press.

Lafont, Robert (1983) L’ortograa occitana: sos principis. Reprint of the edition of 1971. Montpellier: Centre
Régional de Docuentation Pédagogique de Monpellier.
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